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5 Low quality photographs of the manuscript, which is therefore difficult to read. Only parts of the
manuscript were photographed; the beginning and the end are missing, as well as other folios. The
1 Kleine Texte is an edition of: Vedapramanyasiddhi, Sarvajiiasiddhi, Nairatmyasiddhi, Jatinirakrti, and

*I§varavadimatapariksa. Bithneman's edition is based on the manuscript described below.
2 See manuscript description in

’

one folio is missing (23b und 24a)
Not identified.
5 This is the description given by Bithnemann in the introduction (in German) to the her 1982 edition, pp. 8-9.
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preserved folios are not arranged in order. The numbers given on the margin seem not to correspond
to the reconstructed sequence of the folios (for this reason Bithneman did not reproduced them in her
edition). The script is Proto-Maithili. The manuscript has several mistakes.

The references to the folios are by number of the glass plate, column, and folio number (counting
from the top to the bottom), e.g. IA.2.13 = glass plate IA, colum 2, folio 13.

Rahula Sankrtyayana took pictures of the manuscripts in Tibet © .

Encoding Description

Line breaks: In the source file, there were two types of line breaks: returns (and possible surround-
ing space) and hyphens+returns. These were replaced with lb-elements. The ed-attribute "gb" re-
fers to Bithnemann's 1982 edition.

The glass plate numbers were encoded as pb-elements with the edRef-attribute "#imp-ms".

The variant readings in the footnotes were enclosed in a q type="variant".

References were enclosed in a ref-element.

Round brackets were encoded as hi rend="brackets".

Square brackets were encoded as surplus. This follows Biihnemann 1982 p. 48: "[ ] auszulassen".
Angle brackets were encoded as supplied. This follows Bithnemann 1982 p. 48: "< > zu ergdnzen".
The footnotes were encoded as note-elements with their corresponding n-attribute. The footnote
references were replaced with the corresponding note. Line breaks in the notes have been removed

Revision Description

6

Cf. Bithneman's introduction to her 1982 edition, pp. 8-9
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/p.1B9/ idanim i§varavadimatam pariksyate | ihami naiyayikadayas tarvadikam? akhilam
karyam I§varakrtam acaksate | kim punah tatra tesam pramanam | anumanam | tatha hi yat karyam
tat kartrnantariyakam drstam | tad yatha kalasadikaryam ltatha ca vivadaspadibhatatarvaditi® |
yas casau karta sa bhagavan I§vara iti |

atrocyate | yadi karyamatram buddhimaddhetukatvena prasiddhavyaptikam* bhavet | bhavet
karyatadarsanat tarvadinam® buddhimaddhetukatvanumanam® | kevalam iyam eva vyaptir
asakya pratipattum” | tatha hi purusasya vyaparam antarenapy upajayamanas trnadayah?® |
padartha drsyante | tat katham preksaptrvakarina sarvam karyam pauruseyam iti nisciyeta |

nanu yesam purusavyaparam antare /p.114.9/ notpattir drSyate | yesam cotpattir dréyate’
karyanam '° te sarve trnadayo bhiidharadayas ! ca paksikrta eva | na ca paksikrte
vyaptigrahanam !2 upapadyate | kvacit | paroksataya vyapakasya vyapter grahitum asakyatvat

t14 | tasmad

kvacic ca vyaptigrahina eva pramanasyapy !* asiddher anumananavataraprasanga
yatha mahanasadau dhtimasya vahnina vyaptih pratiyate | tathehapi ghatadau karyasya
buddhimaddhetukatvena vyaptih pratiyate | yatha vanyatra grhitavyaptikah purusah parvatadau
dhiimadarsanad vahnim anumimite | tatha trnadau karyatadaréanat kartaram anumimita iti na
kimcid anupapannam nama |
/p. 40/
tad asat | tatha hi purusavyaparam antarenapi trnadin udayamanan avalokayaml !> lokah

karyamatram purusaptirvakam iti vyaptim evana /p.11B6/ pratipadyata iti proktam 1¢ |

1 Unter dem Titel Anekantavadanirasa hat [YENGAR a.a.O., 81-85 einen Text Jitaris ediert, der im
Kolophon als Digambaramatapariksa bezeichnet wird. Er beginnt:
idanim arhatamatam vicaryate; - ihami digambarah dravyaparyayartpena
utpattisthitipralayatmakam bhavagramam varnayanti |...
Im vorliegenden Konvolut findet sich nun ein Text, der eine ganz dhnliche Struktur hat, dessen Titel
uns aber nicht erhalten ist. Er umfafdt die Folios IIB19; IIA19; IIBl6; ITIA|6; IIBI11; IIA111; IIBI10; ITA110;
1IBI12; IIA112; (Schlufs fehlt). Entsprechend der Digambaramatapariksa wird hier
I¢varavadimatapariksa als tentativer Titel vorgeschlagen.
Bithnemann 1982, p. 19.

2 "tanvadi®"?MS

3 "°’tunvadi®"MS

4 "vya°"MS

5 "tanvadi®"?MS

6 "°matah | kartriranu®"MS
7 "°yatum | yatram"MS
8 "trna®"MS

9 "idr°"MS

10 "°na"MS

11 "°dhayas$"MS

12 "santigra®'MS

13 "°mane so°"MS

14 "’manava®"MS

15 "°yam"MS

16 "tyaktam"MS; cf. 39.10f.


http://east.uni-hd.de/buddh/ind/26/75/570/
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tatranenakarnahrdayena trnadayo 'smabhih sarva eva paksikrta iti bruvata kim nama samadhanam
dattam iti na pratimah | yadi hi dhtimo vahnim antarenapy upajayamano drsyeta kim tasya kascit
tato vyaptim pratipadyeta 7 |

atha matam | adréyo 'sav atindriyah '® purusaviSesas | tena tadvyaparapurahsaraprasitir 1 api
trnadis tathatvena na pratiyate | na cadr§yanupalambho 'rthabhavam sadhayati | tato yady api
trnadayah purusapiirvaka na pratiyante tathapi na tesam apauruseyataiva yato vyapter agrahanam
syat |

etad apy asat | yato na tavad iha purusavyaparaptirvakata pratiyate trnadinam | sa ca
purusasyadrsyatvad 20 asattvad va na pratiyatam | kim anena vicaritena?! | sarvatha kimcit karyam
purusaptrvakam apasyann avyaptim | /p.11A6/ karyamatrasya purusena kascid avagacchati |

22 ca kuto 'numanavartapi > |

vyapter anavagame

syad etat | yadi na buddhimatptirvakam karyam ghatadikam api tathabhtitam na syat |
akaranat sakrd apy anutpatteh | tasmad ekam api karyam purusakaranakam pratiyan visesabhavat |
sarvam eva karyam buddhimatpiirvakatvena pratipadyate | yatha mahanase vahnihetukam
dhtimam upalabhamanah sarvam eva dhtimam taddhetukam akalayati |

etad apy ayuktam | visesabhavasyaivasiddheh?* | anyadrsam eva hi karyam
purusanibandhanam ghatadi drstam | anyadréam cedam | tanutaruprabhrti | karyam iti
abhidhanam /p.41/ eva samanam pralapah | tato vyaptipratitikale pratiksiptam evedréam | na hi
vahnivyaptam dhiimam pratipadyamanah kascic citranyastam api dhiimam
dhtimasabdabhidheyatama /p.118.11/ trasamyad vahnivyaptam pratipadyate |

nanu ghatadikam api karane sati bhavat | karyam ity ucyate | tarvadikam api sati karane bhavat
karyavyavaharayogyam iti karyatvena vivadaspadibhitetarayor aviSesad ekatra
buddhimatpairvakatapratipadyah ?® sarvatra tathabhavah pratiyate |

atrocyate | dhimadhtimayor api karyatvenavisesad dhtimakaryasya
hutasanahetukatapratitya?® sarvasya karyasya taddhetukatanumanam apy evamvadiritya
devanampriyasya prasajyate |

atha manyase na karyamatram vahnimatravyaptam pratipannam kim tu karyaviseso dhtima iti
tata eva tasyanumanam na karyamatrad iti |

kasmat punah karyamatram purusavyaptam ivagnivyaptam api na pratiyata ity etad evocyate |
tatrapi hi Sakyam etad abhidhatum | yadi kimcid % karyam agniptirva /p.11A.11/ kam na syat |
dhtimo 'py agniptirvako na syat | akaranasya sakrd apy ajanakatvad iti |

atha karyantaram agnim antarenapi jayamanam drstam iti na karyamatrasyagnina vyaptir iti |

17 "°yate"MS

18 "atintriyah"MS
19 "tvad°"MS

20 "°sya dr°"MS
21 "vimari®"MS

22 "asavaga®"MS
23 "anumanu®"MS
24 "°ddhaih"MS
25 "°padya"MS

26 "okata®"MS

27 "°mid"MS
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yady evam 28 trnadikam api purusam antarena jayamanam drstam iti | na karyamatrasya
purusavyaptata pratyetum Sakya |

atha yadrsam eva karyam anvayavyatirekabhyam tatptirvakam ?° upalabhyate tadrsam eva
tadvyaptam avadharyata iti karyamatrad * esyam anumanam |

evam tarhi yadrSam eva karyam anvayavyatirekdbhyam purusapiirvakam upalabhyate tadrsam
eva tadvyaptam avadharyata /p. 42/ iti na karyamatrat purusanumanam | anyadrsam eva ca karyam
ghatadi purusanvayavyatirekanuvidhayi®! pratipannam ity akamenapi parenabhyupagantavyam...

33 | asati ca

32 /b 1B.10/ dibhyo akriyadarsino 'pi krtabuddhijanakebhyo vrksadinam vaisadrsyam
vivadaspadibhiitetaratvad 3 anyadréatve stinyanagaradrstasya devakulader iva vrksader api

nasmadadivilaksanakartrptirvakanumanam %

anavaSyam syat |

athadrsyatvad evasmadader vailaksanyam vrksadividhatur abhidhiyate 3¢ |

tad api na yuktimat® | na hi ghatavitapikaranayor® dréyadr§yatamatrena vailaksanyam
i$varakaranavadinam ¥ istam | pisacader adrsyasya sambhavat | na ca ya eva vrksadikari puruso

40| ka eva hi vis§vanirmanapravinah 4!

'smadadinam adréyah sa evedvara iti | Sakyate vaktum
sarvapadarthaparamarthafah purusaviseso mahesvara iti tesam *? abhipretam | na
cadréyakartrkaptirvakataprasiddhav api sajatiyanam api ta /p. 11A.10/ ranam ekakartrkata sidhyati |
prag eva nagaranadiparvatadinam ekantena parasparavijatiyanam > | na hi dréyakartrptrvakanam
api ghatadinam ekakartrkata pratiyate |

atha manyeta | janima eva vayam atmatmamananam samarthyagocaram | na casmadadijanena
Saktenapi* nirmatum ami paryante parvatadayah | tatah parvatadinam racayita® sidhyann
asmadadivilaksana eva sidhyatiti |

vismaranasilo devanampriyah prakaranam na laksayati 4 | tatha hidam*’ atra prakrtam |
Isvaravadinapi vrksadinam ghatadibhyo vailaksanyam #® niyamenabhyupagantavyam |
anyapurusakaryebhyo viSesam anubhavantah katham ami tadvilaksanena kartra /p.43/ krtah
sadhyerann iti | tato yady ayam idanim asmadadyatisayipurusaprasiddhipratyasaya

asmadadyasakyakri /p.11B.12/ yataya asmadadikaryebhyo vrksadinam vailaksanyam acaksita 4 |

28 "eva"MS

29 zu ergdnzen wegen "tadvyaptam" und wegen "purusaptirvakam" im nachsten Satz.
30 "°matrad"MS

31 "°dhyatyi"MS

32 1/2 Zeile wird vom oberen Teil des nachsten Folio verdeckt.

33 "vaisa®"MS

34 "°tvar"MS

35 "°dativi®"MS. Eine Negation ist tiberfliissig. Tilge "na" in "nasmad°."
36 "°dha°"MS

37 "°mata"MS

38 "°y0"MS

39 "°vahninam"MS

40 "vaktamvyam"MS. Es liegt eine Kombination von "iti $akyate vaktum" und "iti vaktavyam" vor.
41 "’nirvanapradhinah"MS

42 "tesamm"MS

43 "ravija®"MS

44 "vahnanapi"MS

45 "°ta"MS

46 "laksurpyati"MS

47 "hi*"MS

48 "°ksenyam"MS

49 "°ksit"MS
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tada siddham esam anyadréatvam | siddhe canyadrsatve na ghatadinam karyanam
pauruseyatvaprasiddha sarvasya karyasya pauruseyatavyaptih °° sidhyatiti salilafijalir
Isvarasiddhaye deyah |

atha pratyaksabadhitatvan na karyamatram agnivyaptam®°! pratiyate | purusena vyaptih punar
adréyatvat tasya na pratyaksena badhyate trnadau | tad etad api nyayacaryasya > bhasitam |

tatha hy atra vikalpadvayam | yad > yad agnivyaptim karyasya grhnati tat pratyaksam
pramanam > apramanam va syat | yadi tavat tat pramanam katham tasya pramanantarena
badhah® | athapramanam dhaimasyapi tena vahnivyaptir asakya sadhayitum | atha
dhtimakaryasya vahnivyaptim sadhayati karyatvenavisesad anyasyapi kim na sadhayatiti
dustaravyasanasamkapravesah ¢ |

/p.TA.12/ atha viSistam >’ eva karyam®® vahninantariyakam itina tadvijatiyasya ™ karyasya

vahnivyaptatvavasayah |

viSistam eva tarhi karyam purusanantariyakam iti na tadvijatiyasya purusavyaptatvavasaya iti

na pratyaksabadhabadhayor upaksepah ® sadhiyan | asmadadyasamarthyam !

atattvam | yadi
bhaved darsanadarsanabhyam vyaptih ©2 | sadhyasadhanayor apratibandhavatam ® tada na
karyamatrasya purusaptirvakataya vyaptir upavarnayitum yukta | purusavyaparadarsane "pi

trnadinam udayamananam % upalambhat | atha pratibandhanibandhana

tadapi na
karyamatrasya purusaptirvakataya vyaptir upavarnayitum yukta | tasyaiva pratibandhasiddher

asiddher ity alam bahubhasitaya | tasmad avasthitam etat | akartrkam idam || ¢

50 "yatarvya®"MS

51 "°tim"MS

52 "nyaya°"MS

53 "yat"MS

54 "°namm"MS

55 "°dha"MS

56 "trastara®"MS

57 "vasistam"MS

58 "kamam"MS

59 "tahnnija®"MS

60 "°kseyah"MS

61 "tasmadity asamatrartham"MS
62 "vya©®"MS

63 "atitotatravatam"MS
64 "°yanam"MS

65 "tati®"MS

66 Kolophon fehlt.



